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parquet di qualità





Parquet multistrato in ROVERE 

ARTISTICAMENTE INVECCHIATI in PLANCIA

Multilayer Parquet in “ROVERE” - OAK
ARTISTICALLY AGED in PLANK

LE PLANCE / The Planks
LEONARDO

MONET
PICASSO

RAFFAELLO
REMBRANDT

TIZIANO
VAN GOGH

LE “SPINA DI PESCE”/The “Herringbone”
BOTTICELLI

CARAVAGGIO
DONATELLO
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Collezione 2023-2024
a modern classic collection

Collezione “I ROVERI”

Sistema espositivo
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Your Parquet
Your Life
Your Style
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Ispirazione & Creazione: 
•  Nel creare una nuova collezione ricerchiamo 

gli ultimissimi trends nel mondo del «fashion & 
design», ma contemporaneamente cerchiamo 
anche di realizzare idee e soluzioni «timeless»

•  Accuratamente selezionate e sviluppate, 
costituiscono la base del processo di creazione

•  Grazie a ciò la collezione è in grado di offrire 
varietà di caratteristiche in base ai diversi stili di 
parquet offerti

Conoscenza ed Esperienza:
•  Grazie all’esperienza maturata in oltre 75 anni 

di presenza nel mercato delle pavimentazioni, 
la CAVINATO S.p.A. da sempre ricerca 
costantemente l’abbinamento:

 -  del fascino e della bellezza del legno

 -  all’esperienza nella conoscenza della migliore 
qualità del parquet

•  I pavimenti non sono solo belli, attuali in 
linea con gli ultimissimi trend, ma sono anche 
qualitativamente eccelsi, durevoli nel tempo, 
funzionali e di facile manutenzione 

Our Mission:
•  Noi alla CAVINATO crediamo che il pavimento in 

legno debba essere della massima qualità

•  Deve «dialogare» con ogni ambiente, sia classico 
che moderno

•  Sembrano in antitesi, ma TRADIZIONE e 
ATTUALITA’ possono facilmente convivere, ed 
esprimere tutto il «carattere» di chi lo calpesta 
ogni giorno

•  La scelta di un parquet è importante, perché vi 
accompagnerà nella vita

Qualità ECCELLENTE:
•  Prediligiamo senz’altro la produzione di altissima 

QUALITA’: è la nostra strategia!

WE CARE FOR THE NATURAL 
ENVIRONMENT:

•  La CAVINATO ama e rispetta la natura

•  Gli alti standard qualitativi di produzione sono 
improntati all’utilizzo del  minimo necessario 
del legno «nobile». I substrati del parquet sono 
costituiti da legname «comune» di piantagione che, 
in base a rigorose politiche EU di ripopolamento, 
consente di conseguire un equilibrato processo di 
taglio. Tutto è svolto tramite la supervisione e il 
controllo delle Autorità EU

•  Ecco perché, acquistando un prefi nito Quik Wood, 
contribuisci a salvaguardare l’Ambiente

Inspiration & Creation
•  In a new collection we look for the last trends of 

fashion and design as well as «timeless» ideas and 
solutions.

•  Carefully selected and developped, they are the 
basis of our creative process.

•  The collection can offer different characteristics in 
order to satisfy each customer’s style.

Knowledge & Experience:
•  Thanks to our 75 years of experience on the market 

fl oor, CAVINATO S.p.A. has constantly combined:

•  The glamour and beauty of wood;

•  To the experience in the knowledge of the wood 
fl oor best quality; 

•  Our parkets are wonderful, following the very last 
trend, as well as of excellent quality, long lasting, 
functional and of easy maintenance.

Our Mission:
•  At Cavinato’s we believe that the wood fl oor must 

be of the highest quality.

•  It «must talk» to any space, both classic and 
modern.

•  They might be considered opposite, but 
TRADITION and ACTUALITY can easily live 
together, expressing the character of the person 
walking on it.

•  The choice of your parquet is important, because 
it will be part of your life.

EXCELLENT Quality:
•  We always prefer a production of a very high 

quality: this is our strategy.

WE CARE FOR THE NATURAL 
ENVIRONMENT:

•  At CAVINATO’s we love and respect Nature.

•  The high standard of quality production is based 
on the minimum necessary of the «noble» wood. 
The lower layers are made of «common» plantation 
wood, that following the strict EU ripopulation 
policy allows a balanced process  of tree cutting. 
Everything is under the supervision of EU Forestal 
Authorities.

This is the reason why, buying a pre-fi nished                 
parquet, you will contribute to safeguarding the 
Environment.
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I nostri pavimenti in legno:
Grazie alle caratteristiche naturali, al suo «natural 
look», i nostri pavimenti in legno creano ambienti 
accoglienti, raffi nati e personalizzati: ciò senza 
trascurare il comfort e la sicurezza. Il legno è un 
pavimento «caldo», gradevole al tatto, piacevole 
da camminare anche scalzi. Inoltre, grazie alle sue 
peculiarità, attenua il rumore
È il pavimento per una vita intera – time is on its 
side! – e, anche dopo varie levigature, rinnoverà 
costantemente la sua bellezza nel corso degli anni… 

Manutenzione del parquet:
Usare regolarmente l’aspirapolvere con la spazzola 
adatta, almeno 2 volte la settimana oppure con un 
panno morbido
È vivamente consigliato utilizzare gli appropriati 
detergenti di pulizia della linea M&C Maintenance 
& Care della CAVINATO S.p.A. (al fi ne di mantenere 
valida la garanzia sui nostri prodotti) con un panno 
inumidito, ben strizzato, ma non bagnato. L’eccessiva 
quantità di acqua può causare rigonfi amenti, 
deformazioni, scolorimenti del parquet. Versamenti 
accidentali di liquidi devono essere immediatamente 
rimossi, altrimenti le macchie diventeranno 
diffi cilmente rimovibili
Non applicare cere, poiché possono opacizzare la 
superfi cie del parquet
Proteggete il pavimento dai graffi : sedie e 
arredamento possono scalfi rlo. È consigliato usare 
gli appositi tappi / feltrini per le sedie e per le gambe 
del mobilio. In caso di sedie a rotelle usare quelle 
appositamente realizzate per il contatto con il legno, 
oppure utilizzate l’apposito tappeto salva-pavimento

Prendetevi cura degli artigli degli animali 
domestici:
dovrebbero essere tagliati regolarmente, e così il 
parquet sarà al riparo dai graffi . Ricordarsi sempre di 
pulire le zampe dei nostri amici a quattro zampe al 
rientro dopo ogni passeggiata. Ciò aiuterà a tenere 
lontano dal vostro ambiente sporco e sabbia
Proteggete il pavimento dallo sporco: posizionando 
degli zerbini «cattura sporco» all’entrata 
principale / uscita (anche dalle terrazze) manterrete il 
vostro parquet sempre come nuovo e, soprattutto, ne 
gioverà anche l’igiene della vostra casa. Ovviamente 
mantenete puliti gli zerbini con una regolare pulizia, 
sostituendoli quando usurati
Attenzione all’UMIDITA’ dell’aria (HR%): mantenete 
un livello ottimale di HR nelle stanze – dal 40% al 
60% e con una temperatura di ca. 20°C; in inverno, 
quando è più secco per il riscaldamento, usate degli 
umidifi catori. Ricordate che il legno è un materiale 
«vivo» e che tende al bilanciamento igroscopico. 
È altresì importante arieggiare regolarmente gli 
ambienti

Our wood fl oors:
Thanks to its natural characteristics and to its 
natural look, our wood fl oors create a welcoming 
environment, elegant and personalized: not 
forgetting comfort and security.
Wood is a «warm» fl oor, pleasant to touching, nice to 
walk on even barefoot. Thanks to its pecuriality it also 
attenuates noise.
It is the fl oor for a whole life – time is on its side!- and, 
even after many sandings, it will constantly renew its 
beauty along the years… 

Parquet maintenance:
Use regularly the vacuum cleaner, with the apposite 
brush, at least twice a week, or with a soft cloth. 
It is highly recommended to use the appropriate 
CAVINATO S.p.A. M&C Maintenance and Care 
cleaning detergents in order to maintain the 
warranty, with a wet (not too drenched) cloth.  The 
excessive quantity of water, might create swellings, 
deformations, discolorations of the parquet.  Liquid 
accidental spills must be immediately removed, or 
spots will be very diffi cult to disappear.Do not apply 
wax, as it can dull the parquet surface.
Protect the fl oor from scratches: chairs and furniture 
can damage it. Felt pads are highly suggested. Use 
wheelchairs especially realized for wood contact, or 
apply a saving mat. 
  
Be careful of animals’ claws: they should 
regularly be cut, so the parquet will be safe. 
Remember to clean the paws of our pets after 
outside walk. Dirty and sand will be kept away from 
your rooms.
Protect the fl oor against the dirty: placing a «catch 
dirt» mat in the main entrance / exit (even in the 
terraces) you will maintain your parquet new and even 
the hygiene of your house will be kept. Of course, 
mats should be regularly cleaned, and substituted 
when worn out.
Be careful of moisture (HR%): keep a good level of 
HR in the room, from 40 to 60% with a temperature 
of approximately 20° C; in winter time, when it is drier 
due to the heating, use humidifi ers. Remember that 
wood is a living material, tending to hygroscopic 
balance. It is also important to ventilate regularly the 
environment.
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Caratteristiche Principali
Main Characteristics

Parquet multistrato in ROVERE ARTISTICAMENTE  
INVECCHIATI IN PLANCIA

•  100% LEGNO NATURALE

•  La fi nitura è interamente (e sartorial-
mente) eseguita «a mano», come una pennellata 
del pittore sulla tela, creando emozioni, storie e 
pensieri

•  Le lavorazioni d’invecchiamento, come piallatura 
e spazzolatura, incisioni, l’effetto «tarlato», la 
smussatura su tutti e quattro i lati di ogni tavola, 
le attualissime colorazioni «fashion» sono tutte 
rifi nite con la stesura manuale di ECO OIL per un 
risultato «TIMELESS»

•  Assolutamente idoneo con riscaldamento a 
pavimento

•  Salutare e anallergico: il legno è un’eccellente 
soluzione per chi soffre di allergie, perché non 
contiene sostanze che possono causare allergie e 
non trattiene la polvere

•  2 STRATI (su 3) sono costituiti da legni di conifere 
facilmente rinnovabili (ripopolazione boschiva 
veloce ed effi cace)

•  Utilizzati solo VERNICI e OLII  «environment-
friendly»

•  Gli scarti di produzione (trucioli, polveri, ecc.) 
vengono riutilizzati per generare energia nei 
processi produttivi e per il riscaldamento delle 
nostre fabbriche

•  Tutta la fi liera è massicciamente «eco-friendly», 
compreso il packaging

•  Estetico, confortevole e funzionale: adatto per 
gli ambienti di lavoro come anche residenziali 
rendendo il suo «carattere» unico 

•  MICRO-BISELLATURA su tutti i 4 lati 
della tavola con incastro 5G

•  Adatti anche alla posa su impianti con pavimento 
riscaldato

Multilayer Parquet in ROVERE - OAK ARTISTICALLY
AGED IN PLANK

•  100% NATURAL WOOD

•  The fi nishing is entirely «handmade», like a 
painter’s brushstroke on the canvas, thus creating 
emotions, stories and new suggestions; 

•  The process of ageing, like planning and 
brushing, engraving, «worm eaten» effect, the 
bevelling on the four sides of each board , the 
very actual fashion colors are all fi nished with hand 
application of ECO OIL for a «TIMELESS» result;

•  Absolutely suitable for underfl oor heating.

•  Healthy and hypoallergenic: wood is an excellent 
solution for people suffering of allergies, because 
it doesn’t contain substances causing allergies, 
and it doesn’t retain dust

•  Care for Environment = Eco-Friendly!

•  2 LAYERS (out of 3) are made up of coniferous 
wood easily renewable (quick and effective forest 
repopulation)

•  Used only «environment-friendly» LACQUER and 
OIL

•  Production waste (chipboard, powders, etc.) are 
reutilized to create energy in the production lines 
and for the heating in our factories

•  The whole chain is totally «eco-friendly», 
packaging included

•  Aesthetic, comfortable and functional: suitable 
both in working and residential areas, having a 
unique «character» 

•  MICRO-BEVEL on all 4 sides of the 
board with 5G profi les

•  Suitable also for installation on underfl oor heating 
systems
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Benefi ci e Svantaggi
Advantages and Disadvantages

Benefi ci:
L’olio penetra completamente e stabilmente nella 
struttura del legno (costituita da cellule, tipo alveare), 
mentre la cera crea solo un (momentaneo) strato 
protettivo

L’olio «impregna», satura le cellule del legno, 
conferendogli una maggiore resistenza all’usura

Se sottoposto a «condizioni estreme» resiste e non si 
rompe, si delamina o si sbuccia 

Svantaggi:
Minore resistenza ai liquidi (richiede un intervento 
immediato per la loro rimozione)

Manutenzione più frequente (se comparata ai 
parquet verniciati)

Deterioramento più veloce (se comparato ai parquet 
verniciati)

ATTENZIONE!
I nostri parquet sono realizzati in legno naturale, 
quindi i loro singoli elementi (plance, strips, listelli, 
ecc.) possono variare da una tonalità all’altra, inoltre 
possono essere presenti nodi più o meno marcati; 
altre diversità possono riguardare la disposizione 
delle parti «fi ammate», «alburnate» e/o variazione 
della struttura granulosa del legno

È una diversità / differenza naturale, che può essere 
(più o meno) visibile confrontando il prodotto fornito 
con modelli di campionatura e/o immagini presenti 
nei cataloghi cartacei e/o nel nostro sito web e ogni 
altro nostro strumento di marketing

Nuovissimo trend SUPERRUSTIC: carattere altamente 
rustico, grandi nodi, forti contrasti di colore, 
stonalizzato con accettabile presenza di alburno

Very new SUPERRUSTIC trend: highly rustic character, 
great knots, strong contrast in color, shaded with a 
light presence of sapwood

Nuovissimo trend SUPERRUSTIC: carattere altamente 
rustico, grandi nodi, forti contrasti di colore

Very new SUPERRUSTIC trend: highly rustic character, 
great knots, strong contrast in color

Advantages:
Oil totally enters in the wood structure (made up 
of cells, a kind of hive), while wax creates only a  
(momentary) protective layer

Oil «fi lls in», saturates the wood cells, giving a higher 
resistance to worn out

Even under «extreme conditions» ir resists and 
doesn’t brake, it delaminates or it pills 

Disadvantages:
Lower liquid resistance (an immediate remotion is 
needed )

More frequent maintenance (compared to varnished 
parquet)

Faster wear and tear (compared to varnished parquet)

WARNING!
Our parquets are realized in natural wood, therefore 
the single element  (planks, strips, etc.) can vary in 
different tonalities, and different kinds of knots can be 
present; other diversities can refer to the disposition 
of the «fl ames»,  «sapwood» and/or the woodgrain 

It is a natural diversity, and can be (more or less) visible 
comparing the sold product to the samples and/or 
images in the catalogue and/or in our website, and/
or any other marketing tool 

SUPERRUSTIC
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ATTENZIONE/AVVISO IMPORTANTE Le tonalità dei decori rappresentati nel presente catalogo sono puramente indicativi e possono differire dalla 
realtà in base alla luce al momento dello scatto ed alla resa fotografi ca. 
WARNING The decor tonality could be different from reality, as it may depends on light and photo grading.

(A)

(B) (C)
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93,31 mq / pallet
(48 pacchi / packs)

1,94 mq pacco / pack

spessore (A) 14 mm
thick

larghezza (B) 180 mm
wide

lunghezza (C) 1800 mm
long

LEONARDO
Think forward!
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CARATTERISTICHE TECNICHE 
Rovere LEONARDO

Descrizione
Prodotto: (Quercus Petrae) Parquet multistrato 

Rovere LEONARDO
Misura Tavola: 14 x 180 x 1800
Strato nobile: 3,4 mm (nominali)
Tipo di Finitura: Rovere, non trattato (grezzo), 

spazzolato, microbisellato sui  4 lati

Incastro: 

TECHNICAL FEATURES
Oak LEONARDO

Product 
description:  (Quercus Petrae) Multilayer Parquet oak 

LEONARDO
Board sizes:  14 x 180 x 1800
Top layer:   3,4 mm (nominal)
Finishing:  untreated, brushed, micro-bevel 

on 4 sides

Profi le:

CARATTERISTICHE:
Il Rovere utilizzato per lo strato nobile proviene da 
foreste certifi cate tedesche o francesi, il legno dello 
strato intermedio e posteriore è raccolto nelle piantagioni 
indonesiane.
I nodi sono consentiti senza limiti di dimensione e numero
I nodi sani devono essere distanti 5 mm dal bordo, i nodi 
incrinati vengono riempiti con stucco marrone.
Sono ammessi crepe e fori riempiti con stucco marrone, 
con una larghezza massima di 2 mm e una lunghezza di 
100 mm.
È consentita la presenza di alburno.
È consentito l´utilizzo di stucco in ogni tavola.
Sono ammesse variazioni di colore.
Adatto per sistemi di riscaldamento a pavimento - si 
prega di consultare il manuale di installazione per ulteriori 
informazioni!
Per la pulizia, cura e manutenzione, ai fi ni della validità 
della garanzia, consigliamo i prodotti della linea 
CAVINATO “M&C”.

CHARACTERISTICS:

The oak used for the top layer comes from certifi ed 
German or French forests, the middle-and back layer 
wood is harvested on Indonesian plantations.
Knots are allowed in unlimited size and number.
Sound knots have to be 5 mm away from the edge, 
cracked knots are fi lled with brown putty fi ller.
Cracks and holes, fi lled with brown putty fi ller, and a 
width of max. 2 mm and 100 mm length are allowed.
Sapwood is allowed.
Putty fi ller is allowed on every board.
Color variations are allowed.
Suitable for underfl oor heating systems – please check 
the installation manual for further information! 
For maintenance and care use the CAVINATO “M&C” 
recommended products, for the validity of the guarantee.

Scivolosità
Sliperiness

USRV 40 x Oliati EN 14342 - 2013

Resistenza al fuoco
Fire Resistance

Cfl -s1 EN 14342 - 2013

Emissioni di Formaldeide
Formaldehyde Emission

E1 EN 717- 1 : 2004-10

Conduttività Termica
Thermal Conductivity

0,14 W/(m*K) EN 14342 - 2013

Resistenza Alla Flessione
Bending Strength

3240N EN 14342 - 2013

Emissioni di PCP
Content of PCP

< 5 CEN/TR 14823: 2004

Foto ai soli fi ni delle caratteristiche del “grading” 
Illustrative Photo. The picture shows only the characteri-
stics of grade

CAVINATO maintenance & care
Per la pulizia, cura e manutenzione, ai fi ni della validità 

della garanzia, consigliamo i prodotti:

detergente 
igienizzante

per tutte le superfi ci

sapone naturale 
per parquet oliato o 
verniciato / laminato

olio rinnovatore e
rivitalizzante per 

parquet



ATTENZIONE/AVVISO IMPORTANTE Le tonalità dei decori rappresentati nel presente catalogo sono puramente indicativi e possono differire dalla 
realtà in base alla luce al momento dello scatto ed alla resa fotografi ca. 
WARNING The decor tonality could be different from reality, as it may depends on light and photo grading.

(A)

(B) (C)
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93,31 mq / pallet
(48 pacchi / packs)

1,94 mq pacco / pack

spessore (A) 14 mm
thick

larghezza (B) 180 mm
wide

lunghezza (C) 1800 mm
long

MONET
The original
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CARATTERISTICHE TECNICHE
Rovere MONET

Descrizione
Prodotto: (Quercus Petrae) Parquet multistrato 

Rovere MONET
Misura Tavola: 14 x 180 x 1800
Strato nobile: 3,4 mm (nominali)
Tipo di Finitura: Rovere, grading COUNTRY, fumè, 

spazzolato, oliato ossidato, imbiancato, 
microbisellato sui 4 lati

Incastro: 

TECHNICAL FEATURES 
Oak MONET

Product 
description:  (Quercus Petrae) Multilayer Parquet oak 

MONET
Board sizes:  14 x 180 x 1800
Top layer:   3,4 mm (nominal)
Finishing:  grading COUNTRY, fumed, brushed, 

oxidative oiled, white washed, micro-
bevel on 4 sides

Profi le:

CARATTERISTICHE:
Il rovere utilizzato per lo strato nobile proviene da 
foreste certifi cate tedesche o francesi, Il legno dello 
strato intermedio e posteriore è raccolto in piantagioni 
indonesiane.
I nodi sono ammessi di dimensioni e quantità illimitate.
I nodi sani devono essere distanti 5 mm dal bordo, i nodi 
incrinati vengono riempiti con stucco marrone.
Sono ammessi crepe e fori, riempiti con stucco nero, con 
una larghezza massima di 3 mm e una lunghezza di 600 
mm. É ammesso l’alburno. Lo stucco è consentito su ogni 
tavola.
Sono ammesse variazioni di colore. Strato superiore: 
Olio pronto all’uso WoCa. Non è necessaria una seconda 
oliatura del pavimento appena installato.
Adatto per sistemi di riscaldamento a pavimento- 
consultare il manuale di installazione per ulteriori 
informazioni! Per la pulizia, cura e manutenzione, ai fi ni 
della validità della garanzia, consigliamo i prodotti della 
linea CAVINATO “M&C”.

CHARACTERISTICS:

The oak used for the top layer comes from certifi ed 
German or French forests, the middle–and back layer 
wood is harvested on Indonesian plantations.
Knots are allowed in unlimited size and number.
Sound knots have to be 5 mm away from the edge, 
cracked knots are fi lled with brown putty fi ller.
Cracks and holes, fi lled with black putty fi ller, and a width 
of max. 3 mm and 600 mm length are allowed. Sapwood 
is allowed. Putty fi ller is allowed on every board.
Color variations are allowed. Top layer: WoCa ready to 
use oil. A second oiling of the installed fl ooring is not 
necessary. 
Suitable for underfl oor heating systems – please 
check the installation manual for further information!
For maintenance and care use the CAVINATO “M&C” 
recommended products, for the validity of the guarantee.

Scivolosità
Sliperiness

USRV 40 x Oliati EN 14342 - 2013

Resistenza al fuoco
Fire Resistance

Cfl -s1 EN 14342 - 2013

Emissioni di Formaldeide
Formaldehyde Emission

E1 EN 717- 1 : 2004-10

Conduttività Termica
Thermal Conductivity

0,14 W/(m*K) EN 14342 - 2013

Resistenza Alla Flessione
Bending Strength

3240N EN 14342 - 2013

Emissioni di PCP
Content of PCP

< 5 CEN/TR 14823: 2004

Foto ai soli fi ni delle caratteristiche del “grading” 
Illustrative Photo. The picture shows only the 
characteristics of grade

CAVINATO maintenance & care
Per la pulizia, cura e manutenzione, ai fi ni della validità 

della garanzia, consigliamo i prodotti:

detergente 
igienizzante

per tutte le superfi ci

sapone naturale 
per parquet oliato o 
verniciato / laminato

olio rinnovatore e
rivitalizzante per 

parquet



ATTENZIONE/AVVISO IMPORTANTE Le tonalità dei decori rappresentati nel presente catalogo sono puramente indicativi e possono differire dalla 
realtà in base alla luce al momento dello scatto ed alla resa fotografi ca. 
WARNING The decor tonality could be different from reality, as it may depends on light and photo grading.

(A)

(B) (C)

14

C
ollezione d ’Aut

oree

93,31 mq / pallet
(48 pacchi / packs)

1,94 mq pacco / pack

spessore (A) 14 mm
thick

larghezza (B) 180 mm
wide

lunghezza (C) 1800 mm
long

PICASSO
Start your creative future now!
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CARATTERISTICHE TECNICHE
Rovere PICASSO

Descrizione
Prodotto: (Quercus Petrae) Parquet multistrato 

Rovere PICASSO
Misura Tavola: 14 x 180 x 1800
Strato nobile: 3,4 mm (nominali)
Tipo di Finitura: Rovere, oliato “Masteroil” bianco, 

spazzolato, microbisellato sui 4 lati

Incastro: 

TECHNICAL FEATURES
Oak PICASSO

Product 
description:  (Quercus Petrae) Multilayer Parquet oak 

PICASSO
Board sizes:  14 x 180 x 1800
Top layer:   3,4 mm (nominal)
Finishing:  white “Masteroil”, brushed, 

micro-bevel on 4 sides

Profi le:

CARATTERISTICHE:
Il rovere utilizzato per lo strato nobile proviene da 
foreste certifi cate tedesche o francesi, il legno dello 
strato intermedio e posteriore è raccolto in piantagioni 
indonesiane.
I nodi sono ammessi di dimensioni e quantità illimitate.
I nodi sani devono distare 5 mm dal bordo, i nodi incrinati 
vengono riempiti con stucco nero.
Sono ammessi crepe e fori, riempiti con stucco nero, con 
una larghezza massima di 2 mm e una lunghezza di 100 
mm. È ammesso l’alburno. Lo stucco è consentito su ogni 
tavola.
Sono ammesse variazioni di colore.
Strato superiore: WoCa pronto all’uso. Non è necessaria 
una seconda oliatura del pavimento appena installato.
Adatto per sistemi di riscaldamento a pavimento: si 
prega di consultare il manuale di installazione per ulteriori 
informazioni!
Per la pulizia, cura e manutenzione, ai fi ni della validità 
della garanzia, consigliamo i prodotti della linea 
CAVINATO “M&C”.

CHARACTERISTICS:

The oak used for the top layer comes from certifi ed 
German or French forests, the middle–and back layer 
wood is harvested on Indonesian plantations.
Knots are allowed in unlimited size and number.
Sound knots have to be 5 mm away from the edge, 
cracked knots are fi lled with black putty fi ller. Cracks and 
holes, fi lled with black putty fi ller, and a width of max. 2 
mm and 100 mm length are allowed.
Sapwood is allowed. Putty fi ller is allowed on every 
board.
Colour variations are allowed. Top layer: WoCa ready 
to use. A second oiling of the installed fl ooring is not 
necessary. 
Suitable for underfl oor heating systems – please 
check the installation manual for further information! 
For maintenance and care use the CAVINATO “M&C” 
recommended products, for the validity of the guarantee.

Scivolosità
Sliperiness

USRV 40 x Oliati EN 14342 - 2013

Resistenza al fuoco
Fire Resistance

Cfl -s1 EN 14342 - 2013

Emissioni di Formaldeide
Formaldehyde Emission

E1 EN 717- 1 : 2004-10

Conduttività Termica
Thermal Conductivity

0,14 W/(m*K) EN 14342 - 2013

Resistenza Alla Flessione
Bending Strength

3240N EN 14342 - 2013

Emissioni di PCP
Content of PCP

< 5 CEN/TR 14823: 2004

Foto ai soli fi ni delle caratteristiche del “grading” 
Illustrative Photo. The picture shows only the 
characteristics of grade

CAVINATO maintenance & care
Per la pulizia, cura e manutenzione, ai fi ni della validità 

della garanzia, consigliamo i prodotti:

detergente 
igienizzante

per tutte le superfi ci

sapone naturale 
per parquet oliato o 
verniciato / laminato

olio rinnovatore e
rivitalizzante per 

parquet



ATTENZIONE/AVVISO IMPORTANTE Le tonalità dei decori rappresentati nel presente catalogo sono puramente indicativi e possono differire dalla 
realtà in base alla luce al momento dello scatto ed alla resa fotografi ca. 
WARNING The decor tonality could be different from reality, as it may depends on light and photo grading.

(A)

(B) (C)
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oree RAFFAELLO
Created with you in mind

CARATTERISTICHE TECNICHE
Rovere RAFFAELLO

Descrizione
Prodotto: (Quercus Petrae) Parquet multistrato 

Rovere RAFFAELLO
Misura Tavola: 14 x 155 x 1800
Strato nobile: 3,4 mm (nominali)
Tipo di Finitura: Rovere, grading ANTIQUE, piallato a 

mano, oliato bianco UV, imbiancato, 
microbisellato sui 4 lati

Incastro: 

TECHNICAL FEATURES
Oak RAFFAELLO

Product 
description:  (Quercus Petrae) Multilayer Parquet oak 

RAFFAELLO
Board sizes:  14 x 155 x 1800
Top layer:   3,4 mm (nominal)
Finishing:  grading ANTIQUE, handscraped, UV 

white oiled, white washed, micro-bevel 
on 4 sides

Profi le:

CARATTERISTICHE:
Il rovere utilizzato per lo strato nobile proviene da 
foreste certifi cate tedesche o francesi, mentre il legno 
dello strato intermedio e posteriore viene raccolto nelle 
piantagioni indonesiane.
I nodi sono ammessi senza limiti di dimensioni e quantità
I nodi sani devono essere distanti 5 mm dal bordo, i nodi 
crepati sono riempiti con stucco nero.
Sono ammessi crepe e fori, riempiti con stucco nero, 
con una larghezza massima di 3 mm e una lunghezza di 
450mm.
È ammesso l’alburno.
È consentito l’uso di stucco su ogni tavola.
Sono ammesse variazioni di colore.
Strato superiore: olio Klumpp Coatings UV. 
Adatto a sistemi di riscaldamento a pavimento - si prega 
di consultare il manuale di installazione per ulteriori 
informazioni!!
Per la pulizia, cura e manutenzione, ai fi ni della validità 
della garanzia, consigliamo i prodotti della linea 
CAVINATO “M&C”.

CHARACTERISTICS:

The oak used for the top layer comes from certifi ed 
German or French forests, the middle–and back layer 
wood is harvested on Indonesian plantations.
Knots are allowed in unlimited size and number. Sound 
knots have to be 5 mm away from the edge, cracked 
knots are fi lled with black putty fi ller. Cracks and holes, 
fi lled with black putty fi ller, and a width of max. 3 mm 
and 450 mm length are allowed. Sapwood is allowed. 
Putty fi ller is allowed on every board. Color variations are 
allowed. Top layer: Klumpp Coatings UV oil.
Suitable for underfl oor heating systems – please 
check the installation manual for further information! 
For maintenance and care use the CAVINATO “M&C” 
recommended products, for the validity of the guarantee.

Scivolosità
Sliperiness

USRV 40 x Oliati EN 14342 - 2013

Resistenza al fuoco
Fire Resistance

Cfl -s1 EN 14342 - 2013

Emissioni di Formaldeide
Formaldehyde Emission

E1 EN 717- 1 : 2004-10

Conduttività Termica
Thermal Conductivity

0,14 W/(m*K) EN 14342 - 2013

Resistenza Alla Flessione
Bending Strength

3240N EN 14342 - 2013

Emissioni di PCP
Content of PCP

< 5 CEN/TR 14823: 2004

Foto ai soli fi ni delle caratteristiche del “grading” 
Illustrative Photo. The picture shows only the 
characteristics of grade

CAVINATO maintenance & care
Per la pulizia, cura e manutenzione, ai fi ni della validità 

della garanzia, consigliamo i prodotti:

detergente 
igienizzante

per tutte le superfi ci

sapone naturale 
per parquet oliato o 
verniciato / laminato

olio rinnovatore e
rivitalizzante per 

parquet



ATTENZIONE/AVVISO IMPORTANTE Le tonalità dei decori rappresentati nel presente catalogo sono puramente indicativi e possono differire dalla 
realtà in base alla luce al momento dello scatto ed alla resa fotografi ca. 
WARNING The decor tonality could be different from reality, as it may depends on light and photo grading.

(A)

(B) (C)
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Essential Expressions

CARATTERISTICHE TECNICHE 
Rovere REMBRANDT 

Descrizione
Prodotto: (Quercus Petrae) Parquet multistrato 

Rovere REMBRANDT 
Misura Tavola: 14 x 180 x 1800
Strato nobile: 3,4 mm (nominali)
Tipo di Finitura: Rovere, Masteroil pronto all’uso, 

spazzolato

Incastro: 

TECHNICAL FEATURES 
Oak REMBRANDT

Product 
description:  (Quercus Petrae) Multilayer Parquet oak 

REMBRANDT
Board sizes:  14 x 180 x 1800
Top layer:   3,4 mm (nominal)
Finishing:  Oak, Masteroil ready to use, brushed

Profi le:

CARATTERISTICHE:
Il Rovere utilizzato per lo strato superiore proviene 
da foreste certifi cate tedesche o francesi, il legno 
dello strato intermedio e posteriore è raccolto nelle 
piantagioni indonesiane. I nodi sono consentiti senza 
limiti di dimensione e numero.
I nodi sani devono essere distanti 5 mm dal bordo, i nodi 
incrinati vengono riempiti con stucco marrone.
Sono ammesse crepe e fori, riempiti con stucco marrone, 
con una larghezza di 12 mm e lunghezza illimitata.
È consentita la presenza di alburno. È consentito l’utilizzo di 
stucco su ogni tavola. Sono ammesse variazioni di colore.
Finitura: Olio WoCa pronto all’uso. Non è necessaria 
una seconda applicazione di olio al pavimento appena 
installato.
Adatto per sistemi di riscaldamento a pavimento - si 
prega di consultare il manuale di installazione per ulteriori 
informazioni!
Per la pulizia, cura e manutenzione, ai fi ni della validità 
della garanzia, consigliamo i prodotti della linea 
CAVINATO “M&C”.

CHARACTERISTICS:

The oak used for the top layer comes from certifi ed 
German or French forests, the middle-and back layer 
wood is harvested on Indonesian plantations.
Knots are allowed in unlimited size and number.
Sound knots have to be 5 mm away from the edge, 
cracked knots are fi lled with brown putty fi ller. Cracks and 
holes, fi lled with brown putty, and a width of 12 mm and 
unlimited length allowed. Sapwood is allowed. Putty fi ller 
is allowed on every board. Color variations are allowed.
Finish: WoCa ready to use oil. A second oiling of the 
installed fl ooring is not necessary. 
Suitable for underfl oor heating systems – please check 
the installation manual for further information! 
For maintenance and care use the CAVINATO “M&C” 
recommended products, for the validity of the guarantee.

Scivolosità
Sliperiness

USRV 40 x Oliati EN 14342 - 2013

Resistenza al fuoco
Fire Resistance

Cfl -s1 EN 14342 - 2013

Emissioni di Formaldeide
Formaldehyde Emission

E1 EN 717- 1 : 2004-10

Conduttività Termica
Thermal Conductivity

0,14 W/(m*K) EN 14342 - 2013

Resistenza Alla Flessione
Bending Strength

3240N EN 14342 - 2013

Emissioni di PCP
Content of PCP

< 5 CEN/TR 14823: 2004

Foto ai soli fi ni delle caratteristiche del “grading” 
Illustrative Photo. The picture shows only the 
characteristics of grade

CAVINATO maintenance & care
Per la pulizia, cura e manutenzione, ai fi ni della validità 

della garanzia, consigliamo i prodotti:

detergente 
igienizzante

per tutte le superfi ci

sapone naturale 
per parquet oliato o 
verniciato / laminato

olio rinnovatore e
rivitalizzante per 

parquet



ATTENZIONE/AVVISO IMPORTANTE Le tonalità dei decori rappresentati nel presente catalogo sono puramente indicativi e possono differire dalla 
realtà in base alla luce al momento dello scatto ed alla resa fotografi ca. 
WARNING The decor tonality could be different from reality, as it may depends on light and photo grading.

(A)

(B) (C)
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A Tradition of Excellence

CARATTERISTICHE TECNICHE 
Rovere TIZIANO 

Descrizione
Prodotto: (Quercus Petrae) Parquet multistrato 

Rovere TIZIANO
Misura Tavola: 14 x 155 x 1800
Strato nobile: 3,4 mm (nominali)
Tipo di Finitura: Rovere, grading country, piallato a 

mano,oliato UV, microbisellato sui 4 lati

Incastro: 

TECHNICAL FEATURES 
Oak TIZIANO

Product 
description:  (Quercus Petrae) Multilayer Parquet oak 

TIZIANO
Board sizes:  14 x 155 x 1800
Top layer:   3,4 mm (nominal)
Finishing:  grading ANTIQUE, handscraped, UV 

oiled, micro-bevel on 4 sides

Profi le:

CARATTERISTICHE:
Il Rovere utilizzato per lo strato nobile proviene da 
foreste certifi cate tedesche o francesi, mentre il legno 
dello strato intermedio e dello strato posteriore è 
raccolto nelle piantagioni indonesiane.
I nodi sono ammessi in dimensioni e quantità illimitate.
I nodi sani devono distare 5 mm dal bordo, i nodi crepati 
sono riempiti con stucco  nero.
Sono ammesse crepe e fori, riempiti con stucco nero, 
con una larghezza massima di 3 mm e una lunghezza di 
450mm.
È consentito l’alburno.
È consentito l’uso di stucco su ogni tavola.
Sono ammesse variazioni di colore.
Strato superiore: Olio UV Klumpp Coatings.
Adatto a sistemi di riscaldamento a pavimento: si prega 
di consultare il manuale di installazione per ulteriori 
informazioni!
Per la pulizia, cura e manutenzione, ai fi ni della validità 
della garanzia, consigliamo i prodotti della linea 
CAVINATO “M&C”.

CHARACTERISTICS:

The oak used for the top layer comes from certifi ed 
German or French forests, the middle–and back layer 
wood is harvested on Indonesian plantations.
Knots are allowed in unlimited size and number. Sound 
knots have to be 5 mm away from the edge, cracked 
knots are fi lled with black putty fi ller. Cracks and holes, 
fi lled with black putty fi ller, and a width of max. 3 mm 
and 450 mm length are allowed. Sapwood is allowed. 
Putty fi ller is allowed on every board. Color variations are 
allowed. Top layer: Klumpp Coatings UV oil.
Suitable for underfl oor heating systems – please check 
the installation manual for further information!
For maintenance and care use the CAVINATO “M&C” 
recommended products, for the validity of the guarantee.

Scivolosità
Sliperiness

USRV 40 x Oliati EN 14342 - 2013

Resistenza al fuoco
Fire Resistance

Cfl -s1 EN 14342 - 2013

Emissioni di Formaldeide
Formaldehyde Emission

E1 EN 717- 1 : 2004-10

Conduttività Termica
Thermal Conductivity

0,14 W/(m*K) EN 14342 - 2013

Resistenza Alla Flessione
Bending Strength

3240N EN 14342 - 2013

Emissioni di PCP
Content of PCP

< 5 CEN/TR 14823: 2004

Foto ai soli fi ni delle caratteristiche del “grading” 
Illustrative Photo. The picture shows only the 
characteristics of grade

CAVINATO maintenance & care
Per la pulizia, cura e manutenzione, ai fi ni della validità 

della garanzia, consigliamo i prodotti:

detergente 
igienizzante

per tutte le superfi ci

sapone naturale 
per parquet oliato o 
verniciato / laminato

olio rinnovatore e
rivitalizzante per 

parquet



ATTENZIONE/AVVISO IMPORTANTE Le tonalità dei decori rappresentati nel presente catalogo sono puramente indicativi e possono differire dalla 
realtà in base alla luce al momento dello scatto ed alla resa fotografi ca. 
WARNING The decor tonality could be different from reality, as it may depends on light and photo grading.

(A)

(B) (C)
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Establish your style

CARATTERISTICHE TECNICHE 
Rovere VAN GOGH 

Descrizione
Prodotto: (Quercus Petrae) Parquet multistrato 

Rovere VAN GOGH
Misura Tavola: 14 x 180 x 1800
Strato nobile: 3,4 mm (nominali)
Tipo di Finitura: Rovere, oliato “Masteroil”, spazzolato, 

microbisellato sui 4 lati

Incastro: 

TECHNICAL FEATURES 
Oak VAN GOGH

Product 
description:  (Quercus Petrae) Multilayer Parquet oak 

VAN GOGH
Board sizes:  14 x 180 x 1800
Top layer:   3,4 mm (nominal)
Finishing:  “Masteroil”, brushed, micro-bevel on 4 

sides

Profi le:

CARATTERISTICHE:
Il Rovere utilizzato per lo strato nobile proviene da 
foreste certifi cate tedesche o francesi, mentre il legno 
dello strato intermedio e dello strato posteriore è 
raccolto nelle piantagioni indonesiane.
I nodi sono ammessi in dimensioni e quantità illimitate.
I nodi sani devono distare 5 mm dal bordo, i nodi crepati 
sono riempiti con stucco  marrone.
Sono ammesse crepe e fori, riempiti con stucco marrone, 
con una larghezza massima di 2 mm e una lunghezza di 
100 mm.
È consentito l’alburno.
È consentito l’uso di stucco su ogni tavola.
Sono ammesse variazioni di colore.
Strato nobile: WoCa pronto all’uso. Non è necessaria una 
seconda oliatura del pavimento appena installato.
Adatto a sistemi di riscaldamento a pavimento: si prega 
di consultare il manuale di installazione per ulteriori 
informazioni! Per la pulizia, cura e manutenzione, ai fi ni 
della validità della garanzia, consigliamo i prodotti della 
linea CAVINATO “M&C”.

CHARACTERISTICS:

The oak used for the top layer comes from certifi ed 
German or French forests, the middle–and back layer 
wood is harvested on Indonesian plantations.
Knots are allowed in unlimited size and number.
Sound knots have to be 5 mm away from the edge, 
cracked knots are fi lled with brown putty fi ller.
Cracks and holes, fi lled with brown putty fi ller, and a width 
of max. 2 mm and 100 mm length are allowed. Sapwood 
is allowed. Putty fi ller is allowed on every board.
Color variations are allowed. Top layer: WoCa ready to use. 
A second oiling of the installed fl ooring is not necessary.  
Suitable for underfl oor heating systems – please check 
the installation manual for further information!
For maintenance and care use the CAVINATO “M&C” 
recommended products, for the validity of the guarantee.

Scivolosità
Sliperiness

USRV 40 x Oliati EN 14342 - 2013

Resistenza al fuoco
Fire Resistance

Cfl -s1 EN 14342 - 2013

Emissioni di Formaldeide
Formaldehyde Emission

E1 EN 717- 1 : 2004-10

Conduttività Termica
Thermal Conductivity

0,14 W/(m*K) EN 14342 - 2013

Resistenza Alla Flessione
Bending Strength

3240N EN 14342 - 2013

Emissioni di PCP
Content of PCP

< 5 CEN/TR 14823: 2004

Foto ai soli fi ni delle caratteristiche del “grading” 
Illustrative Photo. The picture shows only the 
characteristics of grade

CAVINATO maintenance & care
Per la pulizia, cura e manutenzione, ai fi ni della validità 

della garanzia, consigliamo i prodotti:

detergente 
igienizzante

per tutte le superfi ci

sapone naturale 
per parquet oliato o 
verniciato / laminato

olio rinnovatore e
rivitalizzante per 

parquet



ATTENZIONE/AVVISO IMPORTANTE Le tonalità dei decori rappresentati nel presente catalogo sono puramente indicativi e possono differire dalla 
realtà in base alla luce al momento dello scatto ed alla resa fotografi ca. 
WARNING The decor tonality could be different from reality, as it may depends on light and photo grading.
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Celebrity wood

CARATTERISTICHE TECNICHE 
Rovere BOTTICELLI 

Descrizione
Prodotto: (Quercus Petrae) Parquet multistrato 

Rovere BOTTICELLI
Misura Tavola: 15 x 120 x 600 - spina 90°
Strato nobile: 3,4 mm (nominali)
Tipo di Finitura: Rovere, grading NATURAL, oliato 

“Masteroil”, spazzolato, bisellato sui 4 
lati4 lati

Incastro: T&G

TECHNICAL FEATURES 
Oak BOTTICELLI

Product 
description:  (Quercus Petrae) Multilayer Parquet oak 

BOTTICELLI
Board sizes:  15 x 120 x 600 - HB 90°
Top layer:   3,4 mm (nominal)
Finishing:  grading NATURAL, “Masteroil”, 

brushed, bevel on 4 sides

Profi le: T&G

CARATTERISTICHE:
Il Rovere utilizzato per lo strato nobile proviene da 
foreste certifi cate tedesche o francesi, mentre il legno 
dello strato intermedio e dello strato posteriore è 
raccolto nelle piantagioni indonesiane.
I nodi sono ammessi in dimensioni e quantità illimitate.
I nodi sani devono distare 5 mm dal bordo, i nodi crepati 
sono riempiti con stucco marrone.
Sono ammesse crepe e fori, riempiti con stucco marrone, 
con una larghezza massima di 2 mm e una lunghezza di 
100 mm.
È consentito il legno di alburno.
È consentito l’uso di stucco su ogni tavola.
Sono ammesse variazioni di colore.
Strato nobile: Olio WoCa pronto all’uso. Non è necessaria 
una seconda oliatura del pavimento appena installato.
Adatto a sistemi di riscaldamento a pavimento: si prega 
di consultare il manuale di installazione per ulteriori 
informazioni!Per la pulizia, cura e manutenzione, ai fi ni 
della validità della garanzia, consigliamo i prodotti della 
linea CAVINATO “M&C”.

CHARACTERISTICS:

The oak used for the top layer comes from certifi ed 
German or French forests, the middle–and back layer 
wood is harvested on Indonesian plantations.
Knots are allowed in unlimited size and number.
Sound knots have to be 5 mm away from the edge, 
cracked knots are fi lled with brown putty fi ller.
Cracks and holes, fi lled with brown putty fi ller, and a width 
of max. 2 mm and 100 mm length are allowed. Sapwood 
is allowed. Putty fi ller is allowed on every board. Color 
variations are allowed. Top layer: WoCa ready to use oil. 
A second oiling of the installed fl ooring is not necessary. 
Suitable for underfl oor heating systems – please 
check the installation manual for further information! 
For maintenance and care use the CAVINATO “M&C” 
recommended products, for the validity of the guarantee.

Scivolosità
Sliperiness

USRV 40 x Oliati EN 14342 - 2013

Resistenza al fuoco
Fire Resistance

Cfl -s1 EN 14342 - 2013

Emissioni di Formaldeide
Formaldehyde Emission

E1 EN 717- 1 : 2004-10

Conduttività Termica
Thermal Conductivity

0,14 W/(m*K) EN 14342 - 2013

Resistenza Alla Flessione
Bending Strength

3240N EN 14342 - 2013

Emissioni di PCP
Content of PCP

< 5 CEN/TR 14823: 2004

Foto ai soli fi ni delle caratteristiche del “grading” 
Illustrative Photo. The picture shows only the 
characteristics of grade

CAVINATO maintenance & care
Per la pulizia, cura e manutenzione, ai fi ni della validità 

della garanzia, consigliamo i prodotti:

detergente 
igienizzante

per tutte le superfi ci

sapone naturale 
per parquet oliato o 
verniciato / laminato

olio rinnovatore e
rivitalizzante per 

parquet



ATTENZIONE/AVVISO IMPORTANTE Le tonalità dei decori rappresentati nel presente catalogo sono puramente indicativi e possono differire dalla 
realtà in base alla luce al momento dello scatto ed alla resa fotografi ca. 
WARNING The decor tonality could be different from reality, as it may depends on light and photo grading.
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Giving Your Home a Touch of Class and Style

CARATTERISTICHE TECNICHE
Rovere CARAVAGGIO 

Descrizione
Prodotto: (Quercus Petrae) Parquet multistrato 

Rovere CARAVAGGIO
Misura Tavola: 14 x 90 x 600 - spina 60°
Strato nobile: 3,4 mm (nominali)
Tipo di Finitura: Rovere, grading ACTIVE, oliato 

“Masteroil”, spazzolato, microbisellato 
sui 4 lati.

Incastro: T&G

TECHNICAL FEATURES
Oak CARAVAGGIO

Product 
description:  (Quercus Petrae) Multilayer Parquet oak 

CARAVAGGIO
Board sizes:  14 x 90 x 600 - HB 60°
Top layer:   3,4 mm (nominal)
Finishing:  grading ACTIVE, “Masteroil”, brushed, 

micro-bevel on 4 sides

Profi le: T&G

CARATTERISTICHE:
Il Rovere utilizzato per lo strato nobile proviene da 
foreste certifi cate tedesche o francesi, mentre il legno 
dello strato intermedio e dello strato posteriore è 
raccolto nelle piantagioni indonesiane.
I nodi sono ammessi in dimensioni e quantità illimitate.
I nodi sani devono distare 5 mm dal bordo, i nodi crepati 
sono riempiti con stucco marrone.
Sono ammesse crepe e fori, riempiti con stucco marrone, 
con una larghezza massima di 2 mm e una lunghezza di 
100 mm.
È consentito il legno di alburno.
È consentito l’uso di stucco su ogni tavola.
Sono ammesse variazioni di colore.
Strato nobile: Olio WoCa pronto all’uso. Non è necessaria 
una seconda oliatura del pavimento appena installato.
Adatto a sistemi di riscaldamento a pavimento: si prega 
di consultare il manuale di installazione per ulteriori 
informazioni! Per la pulizia, cura e manutenzione, ai fi ni 
della validità della garanzia, consigliamo i prodotti della 
linea CAVINATO “M&C”.

CHARACTERISTICS:

The oak used for the top layer comes from certifi ed 
German or French forests, the middle–and back layer 
wood is harvested on Indonesian plantations.
Knots are allowed in unlimited size and number.
Sound knots have to be 5 mm away from the edge, 
cracked knots are fi lled with brown putty fi ller.
Cracks and holes, fi lled with brown putty fi ller, and a 
width of max. 2 mm and 100 mm length are allowed. 
Sapwood is allowed. Putty fi ller is allowed on every board
Color variations are allowed. Top layer: WoCa ready to 
use oil. A second oiling of the installed fl ooring is not 
necessary. 
Suitable for underfl oor heating systems – please 
check the installation manual for further information! 
For maintenance and care use the CAVINATO “M&C” 
recommended products, for the validity of the guarantee.

Scivolosità
Sliperiness

USRV 40 x Oliati EN 14342 - 2013

Resistenza al fuoco
Fire Resistance

Cfl -s1 EN 14342 - 2013

Emissioni di Formaldeide
Formaldehyde Emission

E1 EN 717- 1 : 2004-10

Conduttività Termica
Thermal Conductivity

0,14 W/(m*K) EN 14342 - 2013

Resistenza Alla Flessione
Bending Strength

3240N EN 14342 - 2013

Emissioni di PCP
Content of PCP

< 5 CEN/TR 14823: 2004

Foto ai soli fi ni delle caratteristiche del “grading” 
Illustrative Photo. The picture shows only the 
characteristics of grade

CAVINATO maintenance & care
Per la pulizia, cura e manutenzione, ai fi ni della validità 

della garanzia, consigliamo i prodotti:

detergente 
igienizzante

per tutte le superfi ci

sapone naturale 
per parquet oliato o 
verniciato / laminato

olio rinnovatore e
rivitalizzante per 

parquet



ATTENZIONE/AVVISO IMPORTANTE Le tonalità dei decori rappresentati nel presente catalogo sono puramente indicativi e possono differire dalla 
realtà in base alla luce al momento dello scatto ed alla resa fotografi ca. 
WARNING The decor tonality could be different from reality, as it may depends on light and photo grading.
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C
ollezione d ’Aut

oree

51,84 mq / pallet
120 (pacchi / packs)

0,43 mq pacco / pack

spina 90° / herringbone 90° 

spessore  15 mm
thick

larghezza  120 mm
wide

lunghezza  600 mm
long

DONATELLO
Long lasting
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C
ollezione d ’Aut

oree DONATELLO
Long lasting

CARATTERISTICHE TECNICHE
Rovere DONATELLO 

Descrizione
Prodotto: (Quercus Petrae) Parquet multistrato 

Rovere DONATELLO
Misura Tavola: 15 x 120 x 600 - spina 90°
Strato nobile: 3,4 mm (nominali)
Tipo di Finitura: Rovere, grading ACTIVE, non 

trattato (grezzo), spazzolato, 
microbisellato sui 4 lati

Incastro: T&G

TECHNICAL FEATURES 
Oak DONATELLO

Product 
description:  (Quercus Petrae) Multilayer Parquet oak 

DONATELLO
Board sizes:  15 x 120 x 600 - HB 90°
Top layer:   3,4 mm (nominal)
Finishing:  grading ACTIVE, untreated, 

brushed, micro-bevel 4 sides

Profi le: T&G

CARATTERISTICHE:
Il Rovere utilizzato per lo strato nobile proviene da 
foreste certifi cate tedesche o francesi, mentre il legno 
dello strato intermedio e dello strato posteriore è 
raccolto nelle piantagioni indonesiane.
I nodi sono ammessi in dimensioni e quantità illimitate.
I nodi sani devono distare 5 mm dal bordo, i nodi crepati 
sono riempiti con stucco marrone.
Sono ammesse crepe e fori, riempiti con stucco marrone, 
con una larghezza massima di 2 mm e una lunghezza di 
100 mm.
È consentito il legno di alburno.
È consentito l’uso di stucco su ogni tavola.
Sono ammesse variazioni di colore.
Strato nobile: grezzo da oliare.
Adatto a sistemi di riscaldamento a pavimento: si prega 
di consultare il manuale di installazione per ulteriori 
informazioni! Per la pulizia, cura e manutenzione, ai fi ni 
della validità della garanzia, consigliamo i prodotti della 
linea CAVINATO “M&C”.

CHARACTERISTICS:

The oak used for the top layer comes from certifi ed 
German or French forests, the middle–and back layer 
wood is harvested on Indonesian plantations.
Knots are allowed in unlimited size and number.
Sound knots have to be 5 mm away from the edge, 
cracked knots are fi lled with brown putty fi ller.
Cracks and holes, fi lled with brown putty fi ller, and a width 
of max. 2 mm and 100 mm length are allowed. Sapwood 
is allowed. Putty fi ller is allowed on every board.
Colour variations are allowed. Top layer: WoCa ready to 
use oil. A second oiling of the installed fl ooring is not 
necessary. 
Suitable for underfl oor heating systems – please 
check the installation manual for further information! 
For maintenance and care use the CAVINATO “M&C” 
recommended products, for the validity of the guarantee.

Scivolosità
Sliperiness

USRV 40 x Oliati EN 14342 - 2013

Resistenza al fuoco
Fire Resistance

Cfl -s1 EN 14342 - 2013

Emissioni di Formaldeide
Formaldehyde Emission

E1 EN 717- 1 : 2004-10

Conduttività Termica
Thermal Conductivity

0,14 W/(m*K) EN 14342 - 2013

Resistenza Alla Flessione
Bending Strength

3240N EN 14342 - 2013

Emissioni di PCP
Content of PCP

< 5 CEN/TR 14823: 2004

Foto ai soli fi ni delle caratteristiche del “grading” 
Illustrative Photo. The picture shows only the 
characteristics of grade

CAVINATO maintenance & care
Per la pulizia, cura e manutenzione, ai fi ni della validità 

della garanzia, consigliamo i prodotti:

detergente 
igienizzante

per tutte le superfi ci

sapone naturale 
per parquet oliato o 
verniciato / laminato

olio rinnovatore e
rivitalizzante per 

parquet
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Offerta Speciale
Disp. Limitata

RUSTICO E CARATTERISTICO PERCHÈ 
RINUNCIARVI? 
Composizione del legno: Rovere, AB grading, spazzolato, 
colorato, verniciato UV, 20-25%.

RUSTIC AND DISTINCTIVE WHY GIVE IT UP?
Wood species: Oak, AB grading, brushed, stained, UV 
varnished, 20-25%.    

ARIZONA

ATTRAENTE E VINTAGE NON SI PUÒ 
RESISTERE AL SUO FASCINO  
Composizione del legno: Rovere, DD grading, 
piallato a mano, smoked e oliato colorato, 15-20%.

CHARMING AND VINTAGE YOU CAN’T 
RESIST IT
Wood species: Oak, DD grading, hand scraped, smoked 
and color oiled, 15-20%.   

COLORADO

ECLETTICO? CONTEMPORANEO? CLASSICO? 
Rovere, CD grading, spazzolato light, piallato a mano light, 
colorato red e brown, danneggiato sui 4 lati, martellato e 
spazzolato scuro, verniciato, 15-20%,micro-bisellato sui 4 
lati.

CLASSIC AND TIMELESS YOUR LIFE’S FLOOR 
Oak, CD grading, light brushed  light hand scraped red 
and brown colored destroyed 4 sides black brush strokes 
& varnished, 15-20 points, micro-bevelled 4 sides.

KANSAS
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Special Offer

ELEGANTE E PIACEVOLE
Che dire di più? 
Composizione del legno: Rovere, BCD grading, spazzola-
to, prelevigato.

CHIC AND BEAUTIFUL     
WHAT ELSE? 
Wood species: Oak, BCD grading, brushed, unfi nished.

OREGON

Noblesse Oblige! 
Il feeling dei “bei vecchi tempi” richiama alla mente son-
tuosi castelli. Composizione del legno: Ciliegio Americano 
con intarsio in Acero Canadese e Noce Americano.

Noblesse Oblige!
The spirit of good old times gets alive and recalls associa-
tions of palaces and old castle. Woodspecies: U.S. Cherry, 
inlay Canadian Maple and U.S. Walnut.

VERSAILLES

Moderno o Classico? 
Il suo design valorizza qualsiasi stile di arreda-
mento. Il look è, al tempo stesso semplice, ele-
gante e moderno rendendo l’ambiente molto 
più “profondo”. Composizione del legno: Hevea.

For the modern and classic way of life
This wood design fi ts therefore to every style of living. Its 
appearance is either simple or elegant or rustic and helps 
to stretch the room and to make it looks wider. Woodspe-
cies: Hevea. 

QUIRINALE
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Offerta Speciale
Disp. Limitata

L’arte non ha tempo!
I nuovi trend abitativi si rivolgono ai 
“tempi antichi”, combinando magari un arredamento line-
are, essenziale. Composizione del legno: Rovere.

True art is timeless
New living trends go back to the old styles and combine 
with the modern taste. Woodspecies: Oak.

SCHOENBRUNN

Proponi al tuo ambiente una nuova dimensione! 
La sua particolare struttura, con un cubo in legno scuro, 
“gioca” con la profondità della stanza. Composizione del 
legno: Jatobà, cubo in Rovere carbonizzato.

Change the room feeling with a new dimen-
sion of design!
Due to its pattern with an additional wooden cube in a 
different wood colour, it plays with the depth of the room. 
Woodspecies: Jatobà, cube in carbonized Oak.

BUCKINGHAM

Lo charme dei bei vecchi tempi 
Nonostante sembri un pavimento di oltre cent’anni, è in 
realtà prodotto seguendo gli standard più moderni. Com-
posizione del legno: Rovere carbonizzato - medium.

The charme of the good old times
It seems that this fl oor, full of signs of age like wormholes 
and cracks, is over 100 years old but in reality it is produced 
according to modern standards.

HERMITAGE
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Special Offer

2s 10x127x2200 2s 10x127x2200 
Box 2,24 mqBox 2,24 mq

3s 14x195x2200 3s 14x195x2200 
Box 2,58 mqBox 2,58 mq

AceroAcero

CanadeseCanadese
AceroAcero

CanadeseCanadese

14x155x2200 14x155x2200 
Box 2,05 mqBox 2,05 mq

2s 10x127x2200 2s 10x127x2200 
Box 2,24 mqBox 2,24 mq

AceroAcero

PlankPlank
CiliegioCiliegio

3s 14x195x2200 3s 14x195x2200 
Box 2,58 mqBox 2,58 mq

14x180x2200 14x180x2200 
Box 2,38 mqBox 2,38 mq

CiliegioCiliegio

RustickRustick
CocktailCocktail

MixMix
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Offerta Speciale
Disp. Limitata

Special Offer

14x134x2085 14x134x2085 
Box mq UniclicBox mq Uniclic

Merbau Merbau 
PlankPlank

3s 14x186x2085 3s 14x186x2085 
Box 1,94 mqBox 1,94 mq

PangaPanga

14x134x2085 14x134x2085 
Box mq UniclicBox mq Uniclic

Panga Panga 
PlankPlank

14x180x2200 14x180x2200 
Box 2,38mqBox 2,38mq

2s 10x127x2200 2s 10x127x2200 
Box 2,24 mqBox 2,24 mq

DoussieDoussie

BplankBplank
FaggioFaggio

14x180x2200 14x180x2200 
Box 2,38 mq Box 2,38 mq 

Hevea IceHevea Ice
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Condizioni Generali
di Vendita
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Condizioni Generali
1. Le sottoscritte Condizioni Generali di Vendita costituiscono parte integrante di ogni e qualsiasi “Contratto di Ven-

dita”, effettuato in ogni e qualsiasi metodo (via fi lo, via internet, ecc.) con la Cavinato S.p.A.- Settore Pavimenti.

2. Il  Cliente  ne  è  reso  edotto,  le  riconosce  e  le  accetta  integralmente;  ogni  e  qualsiasi variazione in deroga 
alle stesse, per impegnare la Cavinato S.p.A., deve risultare appositamente sottoscritta da un suo Procuratore 
validamente in carica.

3. Offerte: le offerte, sia verbali che scritte, non sono impegnative e le ordinazioni derivanti da esse si intendono 
accettate solo ed esclusivamente in presenza delle relative Conferme d’Ordine emesse dalla Cavinato S.p.A. – 
Settore Pavimenti.

4. Ordini: la Cavinato S.p.A. – Settore Pavimenti - si riserva l’accettazione di ogni e qualsiasi ordine: in caso di accet-
tazione viene emessa una regolare “Conferma d’Ordine”. Non si accettano ordini di confezioni aperte (minima 
quantità: 1 imballo per ogni prodotto).

5. Pagamenti: le condizioni di pagamento sono quelle concordate con il ns. Uffi cio Commerciale Pavimenti e do-
vranno essere rigorosamente rispettate, poiché in caso d’insolvenza saranno addebitati interessi legali e spese 
varie a norma di legge. La ns. Direzione Crediti si riserva il diritto di sospendere e/o recedere da ogni e qualsi-
asi contratto in caso di insolvenze anche parziali. Ogni situazione di pagamento “non regolare” blocca ogni e 
qualsiasi evasione di ordine - e/o consegna - successivo. L’effettiva accettazione di reclami e/o contestazioni da 
parte della Cavinato S.p.A. – Settore Pavimenti - non esonera il cliente dal sospendere e/o ritardare i pagamenti 
concordati e/o pattuiti.

6. Conferme d’Ordine: per gli ordini “web” (inseriti dal Cliente stesso tramite internet nel sito protetto e riserva-
to) il ns. sistema genera automaticamente una e-mail di conferma che riporta in dettaglio tutta la merce ordinata. 
Il Cliente, od un suo preposto, deve controllarla subito ed attentamente, poiché tutti gli ordini ricevuti entro le 
ore 17.00, vengono processati (=spediti e fatturati) nella giornata stessa. Per tutti gli altri ordini (via telefono, 
via fax, via Funzionario) viene faxata una conferma d’ordine: il Cliente la deve controllare, fi rmare per accetta-
zione e ri-faxare (o tramite e-mail) al ns. Uffi cio Commerciale Pavimenti: solo allora l’ordine verrà “sbloccato” per 
la spedizione.

7. Date di Consegna: le date evidenziate nelle ns. Conferme d’Ordine si riferiscono al giorno di consegna della 
merce al corriere. Anche se contrattualmente valide, in caso di variazioni dovute ad eccezionalità e/o a causa di 
eventi imprevedibili (forza maggiore), non possono dar luogo ad alcuna contestazione né richiesta di rivalsa di 
ogni genere. Il ritardo di consegna, da parte del corriere, non può dar luogo a nessuna contestazione, né rivalsa 
di ogni genere, né generare il ritorno della merce ordinata.

8. Resa: se “Franco Destino” si intende “Franco Sponda Automezzo”; lo scarico (= messa a terra della merce 
dall’automezzo) è a carico del destinatario. Se la consegna avviene in zone considerate disagiate verrà calco-
lata una tariffa specifi ca. Per il preavviso e/o  prenotazione di consegna merce, da parte del corriere, sarà 
addebitato un importo di € 3,00 (+ I.V.A.).

9. Trasporto: la merce viaggia sempre a rischio e pericolo del Cliente, anche se venduta
 a. “Franco Destino”. In caso di manomissioni e/o ammanchi vedere il paragrafo successivo.

10. Reclami dovuti al trasporto: la merce deve essere controllata attentamente ed all’atto del ricevimento. Nes-
suno dei ns. corrieri è da noi autorizzato a “spallettizzare”, né tanto meno ad aprire, i ns. colli. Qualora si verifi chi-
no ammanchi e/o manomissioni dei colli stessi, accettare la merce con “riserva di controllo successivo” e seguire 
le istruzioni riportate nella “scheda contestazione” allegata ad ogni ns. spedizione. Inutile evidenziare che la 
mancata fi rma del corriere (=autista), non potrà dar luogo a rimborsi e/o reintegri da parte delle ns. Compagnie 
di Assicurazione. ATTENERSI QUINDI A QUESTA PROCEDURA, POICHE’ NON SI ACCETTERANNO CON-
TESTAZIONI SUCCESSIVE.

11. Reclami sul Prodotto: non si accettano reclami relativi a merce già posata in opera: i materiali vanno atten-
tamente controllati prima della posa, per rilevare eventuali difetti e/o anomalie e/o discordanze varie rispetto 
al prodotto, ivi incluse le quantità, effettivamente ordinato. Il reclamo dovrà pervenirci entro 8 gg. dalla conse-
gna della merce, anche via fi lo. Quanto reclamato, anche verbalmente, dovrà essere formalmente riconfermato 
mediante la più scrupolosa compilazione dell’apposita “Scheda Tecnica di Rilevamento Dati”. Il buon senso 
suggerisce che se, durante la posa, si evidenziassero delle anomalie, la stessa dovrà essere immediatamente 
sospesa. Il proseguimento e/o l’utilizzo e/o l’alienazione della merce da parte del cliente (o suo delegato), co-
stituisce espresso e soddisfattivo riconoscimento di idoneità e corrispondenza della stessa a quella ordinata in 
materia di qualità e/o uso di destinazione, rinunciando ad ogni e qualsiasi contestazione e/o reclamo. Qualora 
fuoriuscissero responsabilità del prodotto, nessun altro obbligo potrà essere imputato e/o richiesto alla Cavinato 
S.p.A. – Settore Pavimenti - se non quello del ritiro del materiale effettivamente riconosciuto difettoso e la relativa 
sostituzione con la stessa merce e/o analoga, ad insindacabile giudizio della Cavinato S.p.A. Settore Pavimenti. 
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Condizioni Generali
L’effettiva accettazione del reclamo e/o contestazione da parte della Cavinato S.p.A. Settore Pavimenti non eso-
nera il cliente dal sospendere e/o ritardare i pagamenti.

12. Garanzia: Si garantisce al cliente una resistenza allo scolorimento e all’usura superfi ciale del pavimento, a condi-
zione che sia utilizzato in conformità agli usi per i quali è stato concepito per gli anni indicati dal produttore.
a. Considerando che il prodotto è soggetto a deprezzamento annuale a partire dalla data di acquisto, la presen-

te garanzia sarà ridotta annualmente nelle seguenti quantità sul valore netto (IVA esclusa) 1/15 all’anno per usi 
domestici 1/5 all’anno per usi commerciali.

b. La responsabilità della Cavinato S.p.A. è limitata alla reintegrazione del pavimento danneggiato con un altro 
di simile disegno e caratteristiche, secondo i valori sopracitati.

c. La Cavinato S.p.A. non sarà responsabile né verso il cliente né verso terzi, di eventuali danni indiretti inciden-
tali, speciali o consequenziali. Di conseguenza la presente garanzia non copre nessun costo aggiuntivo, come 
per esempio costi di installazione sostituzione/smontaggio, rimozione e smaltimento del pavimento.

d. La garanzia si applica solo ai difetti di usura e scolorimento che hanno origine dal processo di produzione. 
Non sono coperti dalla garanzia i difetti generati durante o a causa di un trasporto, una manipolazione, un 
pre-imballaggio o un’installazione non corretta del prodotto.

e. Affi nché la presente garanzia sia applicabile, lo scolorimento e/o l’usura devono essere visibili da un’altezza 
minima di 1,50 ml e interessare un’area superiore a 6,45 cm². Al di sotto di questi valori il prodotto non è 
considerato deteriorato ai fi ni della garanzia.

f. Prima di installare il pavimento in laminato le doghe devono essere accuratamente ispezionate per verifi care 
la presenza di eventuali danni e/o difetti visibili, in quanto una volta installate non saranno coperte da questa 
garanzia se il difetto esisteva già al momento dell’installazione.

g. La Cavinato S.p.A. si riserva il diritto di ispezionare il prodotto e in caso di raccogliere campioni, rilevare e 
richiedere informazioni relative all’installazione e/o alla manutenzione, dati necessari per una corretta valuta-
zione del reclamo.

13. Resi dipendenti da ns. responsabilità: ogni e qualsiasi reso deve essere autorizzato dal ns. Uffi cio Commerciale 
Pavimenti e, qualora si tratti di errore –palesemente- a noi imputabile, lo stesso provvederà al ritiro della merce 
tramite proprio corriere. La merce, in tal caso, dovrà essere integra e confezionata negli imballi originali, salvo 
la modica quantità utilizzata per la verifi ca dell’inidoneità, ed imballata “a perfetta regola d’arte” per non subire 
danni nel successivo trasporto di rientro.

14. Resi NON dipendenti da ns. responsabilità: per questo genere di rientri merce, il ns. rimborso (= accredito) 
sarà effettuato con la riduzione del 50% del valore merce fatturato, con ulteriore trattenuta delle spese di 
trasporto.

15. Caratteristiche Tecniche del Prodotto: le caratteristiche tecniche dei vari prodotti sono quelle comunicateci, 
anche verbalmente, dai ns. fornitori. I colori e le tonalità possono variare da una partita all’altra ed anche rispetto 
ai campioni distribuiti, che quindi devono essere considerati non vincolanti ai fi ni della corrispondenza con la 
merce. Soprattutto nel legno, ma anche nel laminato, le produzioni effettuate in periodi diversi comportano dif-
ferenti tonalità di “grading” e /o colorazione, senza che ciò possa costituire difetto. Le dimensioni riportate nei 
listini sono sempre da considerarsi indicative e non vincolanti.
a. Relativamente al legno in ogni pacco sono presenti delle “sotto-misure”, senza che ciò possa essere consi-

derato “sotto-scelta”. Ad integrazione di quanto esposto nei cataloghi e/o listini, possono essere presenti, in 
ogni pacco, dei depliant e/o folder illustranti ulteriori caratteristiche e/o norme e/o suggerimenti di utilizzo. 
IMPORTANTE: il legno vero è un prodotto naturale, quindi è sempre diverso sia nel colore che nella struttura. 
Non possono esistere 2 pannelli e/o tavole uguali! Il colore e/o tonalità del legno riprodotto nei cataloghi e/o 
listini e/o nel sito web possono differire dalla realtà, a causa degli effetti di luce e di colore, nonché della resa 
fotografi ca.

16. Validità del presente Listino: i ns. prezzi possono essere variati in ogni e qualsiasi momento, senza alcun preav-
viso, e con effetto immediato anche per tutti gli ordini in via di defi nizione, i quali si intenderanno conclusi previa 
accettazione del Cliente dei nuovi prezzi.

a. L’unico listino –valido- è quello “on-line” nel sito b2b riservato e protetto, al quale preghiamo di fare riferi-
mento per quotazioni (e disponibilità) aggiornate “in tempo reale”. Nell’apposito link “comunicazioni impor-
tanti” sono appunto presenti particolari avvisi, spesso comunicazioni di promozioni, che solo mediante una 
frequente consultazione è possibile “scoprire” e, quindi avvantaggiarsi. Per coloro che non dispongono di 
una connessione ad internet, il riferimento è il ns. cal- center (i dettagli sono esposti in calce). Il presente listino 
annulla e sostituisce, ovviamente, ogni precedente e fa decadere ogni e/o qualsiasi condizione particolare 
che deve essere, quindi, rinegoziata (e riconfermata per iscritto dal ns. Uffi cio Commerciale Pavimenti).

17. Foro competente: per ogni controversia e/o vertenza giudiziaria che dovesse sorgere si intende eletto esclusi-
vamente il foro di Vi  cenza
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La Storia - The History
Mario e Renato Cavinato iniziano la propria attività di 
commercianti nel 1940, in un modesto locale di Vicenza, 
vendendo i primi tovagliati in plastica, prodotti in simil-
pelle ed altri vari articoli in plastica.
Nel 1968, quasi da pionieri, i fratelli Cavinato costruisco-
no nella allora nascente zona industriale di Vicenza un 
capannone di 5.000 mq. interamente coperti, e qui tra-
sferiscono la sede e l’attività all’ingrosso. La fase espan-
siva prosegue con l’apertura in “franchising” di numerosi 
negozi specializzati in articoli di plastica e gomma. Carlo, 
fi glio di Renato, verso la metà degli anni settanta svilup-
pa il settore EDP, e attraverso l’uso del computer l’azien-
da viene completamente ristrutturata e reimpostata se-
condo i più moderni criteri di funzionalità ed effi cienza.
Nel 1983, primissimo a Vicenza e tra i primi in Italia viene 
aperto un punto vendita collegato in tempo reale diretta-
mente all’elaboratore centrale. Nel 1984 Carlo si dedica 
alla ristrutturazione del settore pavimenti; nell’assorti-
mento dei prodotti di questo settore compaiono legni 
prefi niti, gomma civile ed industriale, P.V.C., linoleum e 
relativi accessori.
Con l’entrata in azienda di Elena, l’altra fi glia di Renato 
– in qualità di responsabile marketing del settore casalin-
ghi, si completa l’inserimento della seconda generazione 
Cavinato.
Ma questa è storia... la terza generazione Cavinato è già 
realtà...aziendale.

Mario & Renato Cavinato started their business in 1940, 
in unpretentious premises of Vicenza, selling the early 
table-cloths, imitation leather in plastic and other diffe-
rent plastic goods.
In 1968, as pioneers, the Cavinato brothers built a com-
plete covered shed of 5.000 sqm, and here they moved 
the offi ce and the wholesale activity.
The business keeps growing up with the opening in fran-
chising of several stores specialized in plastic and rub-
ber goods. Carlo, Renato’s son, in the middle of the 70s, 
develops the EDP division, and through the computer, 
the company is completely restructured according to the 
latest and advanced standards of functionality and effi -
ciency.
In 1983, fi rst in Vicenza and among the fi rst in Italy, is ope-
ned a point of sale connected directly to the mainframe. 
In 1984, Carlo focused efforts in restructuring the parquet 
division; among the products of this specifi c fi eld the 
company began offering prefìnished-hardwood (factory 
laquered), rubber fl oorings for civil and industrial surfa-
ces, P.V.C., linoleum and related accessories.
Renato’s daughter Elena entered the company as Hou-
sehold Marketing Manager, completing the 2nd genera-
tion of Cavinato’s.
But this is history... Cavinato’s third generation is already 
operational.

1923-1975

1929-2014
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CAVINATO S.p.A.

Via della Meccanica, 59 36100 VICENZA - Italy

Tel. (+39) 0444 229 140 - Fax (+39) 0444 229 100

www.cavinato.com-pavimenti@cavinato.com

Rivenditore Autorizzato / Official Partner


